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TRAICION E IDENTIDAD EN MALINCHE 
DE ROSARIO CASTELLANOS 

Ivette N. Hernández 
University of California, Irvine 

La ú l t ima es t ro fa del p o e m a t i tu lado "Tradu t to re , t r ad i to r i " de José 
Emi l i o P a c h e c o ( T a r d e o temprano, 158-159) r e s u m e una de las tantas 
consecuenc i a s del pape l c ruc ia l que j u e g a n los in té rpre tes J e r ó n i m o de 
Agu i l a r y M a l i n c h e duran te la conqu i s t a : " A es tos t r aduc to re s / d e b e m o s en 
g ran par te el m e s t i z a j e / la conqu i s t a y co lon ia / y es te en redo / l l a m a d o 
M é x i c o " . 1 L a in te rvenc ión de los in té rpre tes v i ene a subrayar en los ve r sos 
l a i m p o r t a n c i a de l uso de l l e n g u a j e , su f u e r z a f u n d a c i o n a l y, m á s 
c o n c r e t a m e n t e , la es t recha re lac ión en t re p o d e r y pa labras . L o que se debe 
a los l l a m a d o s t raduc tores va m á s al lá del uso del l e n g u a j e , p o r q u e el 
p roduc to f ina l de su e je rc ic io es la pos ib i l idad de la cons t rucc ión del 
m e s t i z a j e y de u n " e n r e d o " ca rac te r i zador de Méx ico . E l v e r b o t raduci r , que 
impl ica la neces idad de una c o m u n i c a c i ó n es tab le y u n t raspaso de s ignos 
e f ec t i vo ( t radu t tore ) , d e s e m b o c a en c ier ta in in te l ig ib i l idad de ese e spac io 
c reado , el te r r i tor io m e x i c a n o ( t radi tor i ) . Si el d i scur so f u n d a c i o n a l po r 
exce lenc ia pos tu la la e m e r g e n c i a de una c o m u n i d a d ín tegra y firme — 
f u n c i ó n o to rgada al géne ro ép ico — , v e m o s c ó m o , en el o r igen m i s m o de 
M é x i c o , P a c h e c o resal ta la m a r a ñ a d i scurs iva y la m e z c l a cul tura l . En t r e e l 
t raduc tor , r epresen tan te de la capac idad e fec t iva de la c o m u n i c a c i ó n , y el 
e n r e d o c o m o in in te l ig ib i l idad l ingüís t ica , e n c o n t r a m o s e l n ú c l e o c lave de 
es ta f u n d a c i ó n . 

E n la conqu i s t a de A m é r i c a no h a y figura m á s e s t r echamen te asoc iada 
al uso y p o d e r de la pa labra y los p r o b l e m a s que es to con l l eva que la 
M a l i n c h e . Ya daba t e s t imonio de su impor t anc i a Berna l Díaz del Cast i l lo 
en la Historia verdadera de la conquista de la Nueva España, al o f r e c e r su 
j u i c io sobre el la: 
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fue gran principio para nuestra conquista, y así, se nos hacían todas las 
cosas, loado sea Dios, muy prósperamente. He querido declarar esto 
porque sin ir doña Marina no podíamos entender la lengua de la Nueva 
España y México. (62)2 

Para Bernal Díaz , la impor tanc ia de la Mal inche recae en su func ión de 
intérprete efec t iva , fac i l i tando el acceso y avance de los españoles en el 
p roceso de conquis ta . Que "las cosas" se puedan hace r "p róspe ramen te" se 
debe espec í f i camente al conoc imien to l ingüís t ico de la t raductora . Bernal 
Díaz, contrar io a Pacheco , no piensa en té rminos de enredo, y sí en té rminos 
de t ransmis ión efect iva de s igni f icados , l igado esto a un proyec to de 
expans ión mili tar . E l t raductor hace que el l engua je adquiera un poder 
mater ia l y e fec t ivo para el soldado conquis tador , al ar t icularse l igado a una 
func iona l idad espec í f ica : la de la prosper idad de los hechos . 

M u j e r poseedora de la palabra, sobre la que recae la des t rucc ión de un 
m u n d o (la func ión de t raductora pr iv i legiada por Berna l Díaz) , y la creación 
de otro (el enredo l lamado Méx ico que expresa Pacheco) ; pr inc ip io y f in de 
una raza, expl icac ión ontológica y s ímbolo f emen ino de una nación. 3 L o s 
t ex tos has ta aqu í aduc idos f o r m a n pa r t e de la l a rga t r ayec to r i a de 
textual izac ión y apropiación de la Mal inche como me tá fo ra cul tura l que 
suplementa la historia de México y Amér ica . Phi l l ips comen ta lo s iguiente 
con respecto a las d i ferentes apropiac iones que se han hecho de ella: "She 
has been exploi ted wi thout apology by wri ters of all d isc ipl ines and 
ideologies — his tor ians , sociologists , novel is ts , dramat is ts , imperia l is ts 
and ant i imperial is ts , r ightis ts and lef t is ts , all of w h o m have thought of her 
as an empty vessel ready to be filled by their fo rmula t ions" (98-99) . 4 C o m o 
par te de esas re formulac iones , con tamos con el e j emplo del p o e m a t i tulado 
" M a l i n c h e " de Rosar io Castel lanos, que se encuent ra en su l ibro En la tierra 
de en medio.5 El poema per tenece a un g rupo de textos de escr i toras que 
comenza ron a reescr ibir los s ignos más vis ibles del orden soc io-s imból ico 
patr iarcal durante los años setenta, y que fue ron reacc iones ante un mode lo 
heredado desde la colonia y ra t i f icado por el nac iona l i smo. N o sorprende 
el intento de Caste l lanos de re iv indicación de la figura de la Mal inche si se 
t iene en cuenta que uno de los d i lemas centrales entre las escr i toras de ese 
m o m e n t o era el derecho al e jerc ic io m i s m o de la palabra . Si el sólo nombre 
Mal inche evoca la unión entre poder y palabra, c ó m o no intentar reconf igurar 
las representac iones dominan tes sobre una m u j e r que ha encarnado , real y 
s imból icamente , el peso de esa (des) unión . Más aún, po r ser una figura que 
representa la conf l ic t iva re lación entre el cuerpo f emen ino y el cuerpo 
social , genera una product iv idad discurs iva que faci l i ta la e laborac ión de 
dicho conf l ic to . 

En el presente ensayo examino en detal le el poema concen t rándome en 
la ree laborac ión de la f igura de la Ma l inche y, en espec í f ico , en la 
textual ización del mot ivo de la t raición asociado t rad ic iona lmente a ella. Es 
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necesario aclarar que la traición a la que nos referimos, y como es representada 
en el poema, no se re laciona con la func ión de Mal inche como t raductora . 
E n el poema , Caste l lanos recons t ruye el m o m e n t o en que la Mal inche es 
ent regada por su madre , como esclava, a unos mercaderes . L a en t rega es la 
marca de la t raición de la madre y, por lo tanto, se asocia con un núcleo 
fami l ia r en crisis. E n este sent ido, se hace necesar io y p roduc t ivo explorar 
además la re lación entre t ra ic ión e ident idad, donde esta ú l t ima responder ía 
al e fec to de un vac ío p rovocado por la pr imera . Se verá c ó m o la t ra ic ión de 
la madre da pr incipio a una cadena de desp lazamien tos para el s igni f icante 
" M a l i n c h e " (la h i ja) que perdura has ta hoy. A cont inuación, inc lu imos el 
p o e m a en su total idad: 

Desde el sillón de mando mi madre dijo: "Ha muerto." 
Y se dejó caer, como abatida, 
en los brazos del otro, usurpador, padrastro 
que la sostuvo no con el respeto 
que el siervo da a la majestad de reina 
sino con ese abajamiento mutuo 
en que se humillan ambos, los amantes, los cómplices. 

Desde la Plaza de los Intercambios 
mi madre anunció: "Ha muerto." 

La balanza 
se sostuvo un instante sin moverse 
y el grano de cacao quedó quieto en el arca 
y el sol permanecía en la mitad del cielo 
como aguardando un signo 
que fue, cuando partió como una flecha, 
el ay agudo de las plañideras. 

"Se deshojó la flor de muchos pétalos, 
se evaporó el perfume, 
se consumió la llama de la antorcha. 

Una niña regresa, escarbando, al lugar 
en el que la partera depositó su ombligo. 
Regresa al Sitio de los que Vivieron. 

Reconoce a su padre asesinado, 
ay, ay, ay, con veneno, con puñal, 
con trampa ante sus pies, con lazo de horca. 

Se toman de la mano y caminan, caminan 
perdiéndose en la niebla." 
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Tal era el llanto y las lamentaciones 
sobre el cuerpo anónimo; un cadáver 
que no era el mío porque yo, vendida 
a mercaderes, iba como esclava, 
como nadie, al destierro. 

Arrojada, expulsada 
del reino, del palacio y de la entraña tibia 
de la que me dio a luz en tálamo legítimo 
y que me aborreció porque yo era su igual 
en figura y en rango 
y se contempló en mí y odió su imagen 
y destrozó el espejo contra el suelo. 

Yo avanzo hacia el destino entre cadenas 
y dejo atrás lo que todavía escucho: 
los fúnebres rumores con los que se me entierra. 

Y la voz de mi madre con lágrimas ¡con lágrimas! 
que decreta mi muerte. 

E l t í tulo " M a l i n c h e " de i nmed ia to p o n e en m o v i m i e n t o u n a ser ie de 
expec ta t ivas en el lec tor . Aque l los que e s t én f ami l i a r i z ados con la v ida del 
p e r s o n a j e h is tór ico r econoce rán en una p r i m e r a lec tura las re lac iones 
ce rcanas que m a n t i e n e el p o e m a con los da tos b iog rá f i cos de los que se s i rve 
la au tora : su o r igen noble , su o r f a n d a d al m o r i r el p a d r e y el even tua l 
r echazo ma te rno en f avo r de l h i jo v a r ó n n a c i d o con u n n u e v o esposo . A ese 
h i j o acue rdan su m a d r e y su pad re dar el c ac i cazgo que co r re spond ía a 
M a l i n c h e y, s e g ú n Berna l Díaz , " p o r q u e en e l lo no hub i e se e s to rbo , d ie ron 
de n o c h e a la n iña doña Mar ina a unos ind ios de Xica l ango , p o r q u e n o f u e s e 
v is ta , y e c h a r o n f a m a de que se hab ía m u e r t o " (61) . E s es te ep i sod io 
pa r t i cu la r de la v ida de M a r i n a - M a l i n c h e el que se evoca en e l p o e m a . Has ta 
ah í la s imi l i tud entre lo b iog rá f i co y la r econs t rucc ión poé t i c a que e jecu ta 
Cas te l l anos sobre los hechos . E n el p o e m a se e l abora una in te rp re tac ión 
l i te rar ia de la s ign i f i cac ión que t iene es te even to del pa sado fami l ia r . 

E n el tex to es la p rop ia M a l i n c h e qu ien c u e n t a y r ev ive lo ocur r ido en 
el m o m e n t o c u a n d o " D e s d e el s i l lón de m a n o mi m a d r e d i jo : ' H a m u e r t o ' . " 
A par t i r de es te p r i m e r verso la v o z poé t ica nos h a c e par t í c ipes de lo que 
p r o m e t e ser un d r ama f ami l i a r in ic iado p o r la m a d r e al e j e r ce r su autor idad 
" d e s d e el s i l lón de m a n d o " y dec re ta r su muer t e . E l e spac io d o m i n a d o p o r 
la m a d r e está hab i t ado , además , po r "o t ro , u su rpador , p a d r a s t r o " (obvia 
r e fe renc ia al n u e v o mar ido ) , qu ien la apoya en ese m o m e n t o dec i s ivo " n o 
con el respe to / que el s iervo da a la ma j e s t ad de re ina / s ino con ese 
a b a j a m i e n t o m u t u o / e n que se humi l l an ambos , los aman tes , los c ó m p l i c e s . " 
L a re lac ión m a d r e / padras t ro impl ica un dob le r e b a j a m i e n t o . P r imero , p o r 
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la des igua ldad de r ango en t re el los, s iervo / m a j e s t a d , y s egundo , p o r q u e su 
compl i c idad de aman tes y t ra idores los env i lece . H a y u n con t ras t e en t re el 
s i l lón d e s d e d o n d e se emi t e u n decre to , y u n m o v i m i e n t o d e s c e n d e n t e de 
es tos aman te s m a n i f e s t a d o po r los v o c a b l o s " se d e j ó caer , c o m o aba t ida , " 
" a b a j a m i e n t o , " y "se h u m i l l a n ambos . " 6 Es ta ca ída f o r m a par te de u n 
c a m b i o f u n d a m e n t a l de las f u n c i o n e s de re ina y s iervo, re lac ión que se ha 
ec l ip sado p o r la de aman te s y la compl i c idad , ya sea sexua l o c r imina l . L a s 
re lac iones f ami l i a re s se d e f i n e n po r u n conf l i c to d o m i n a d o po r e l de seo de 
u n a m a d r e p o r su aman te . Es t e ex t raño no es o t ro que u n a f u e r z a m a s c u l i n a 
que m e d i a y cond i c iona las dec i s iones de la m a d r e c o n respec to a su h i ja . 
I rón icamen te , la au tor idad m a t e r n a se e j e rce qu i t ando la v ida socia l y 
comuna l a su propia hi ja , t ransgrediendo de esta fo rma los lazos y obl igaciones 
filiales.7 

L a pé rd ida de una h i ja nob le que , se supone , o c u p a r á el " s i l lón de 
m a n d o " en el fu tu ro , t r a sc iende lo f ami l i a r y, po r neces idad , t i ene una 
i nge renc i a p r o f u n d a e n el e spac io púb l i co : " D e s d e la P l aza de los 
In t e r cambios / mi m a d r e anunc ió : ' H a m u e r t o ' . " Es en el m e r c a d o , el lugar 
de c a m b i o y n e g o c i a c i ó n po r exce lenc ia , d o n d e se anunc ia a la c o m u n i d a d 
la m u e r t e de u n o de sus m i e m b r o s . E l e f ec to se reve la t r a scenden ta l , 
cósmico . E l anunc io a fec ta d i r ec t amen te el paso del t i empo , pa ra l i zando 
todo . Po r un ins tan te la ac t iv idad comerc i a l cesa , la ba l anza no se m u e v e , 
el g r ano de cacao queda qu ie to en el arca, el sol p e r m a n e c e en su ceni t . L a 
c o m u n i d a d en te ra se de t i ene para as imi la r el m e n s a j e , m o m e n t o en que 
d o m i n a el s i lencio y e l e s ta t i smo, que da rá paso al l amen to , c o m o u n gr i to , 
de las p lañ ideras . L a v o z un ivoca l de la m a d r e de t i ene todo , pa r a que el coro , 
al expresa r su " a y " de do lo r que "pa r t e c o m o una flecha," vue lva a da r p ie 
a la ac t iv idad comerc i a l y el m o v i m i e n t o de las e s f e r a s ce les tes (la 
t empora l idad ) . E l coro a s u m e ahora la v o z poé t i ca ( m a r c a d a po r el 
en t r ecomi l l ado) , a r t i cu lando i m á g e n e s de ex t inc ión y desapar i c ión : " S e 
d e s h o j ó la f lo r de m u c h o s pé ta los , / se e v a p o r ó el p e r f u m e , / se c o n s u m i ó la 
l l a m a de la an to rcha . " L a i m a g e n v io len ta de la flecha que pa r t e (el " a y " de 
las p lañ ide ras ) m a r c a o t ro m o m e n t o que mov i l i za el e s t a t i smo c a u s a d o po r 
las pa lab ras de la madre . En u n ins tan te ráp ido , la n iña M a l i n c h e será 
l anzada hac ia las e s f e ra s de la m a d u r e z ( sepa rac ión del n ú c l e o f ami l i a r ) y la 
mue r t e (una mue r t e s imból ica ) . L a flor que se d e s h o j a es la r ep resen tac ión 
de la en t rada inesperada y t rág ica al m u n d o adul to o, d e s d e o t ro ángulo , la 
c o n s u m a c i ó n del Carpe diem,8 El p e r f u m e , a t r ibuto de la flor, se evapo ra , 
y la an to rcha se ex t ingue po rque se gas ta el c o m b u s t i b l e o la ene rg ía que 
sup le la l l ama , cua l idad de la j u v e n t u d que se p ierde . L o s v e r b o s en pre té r i to 
a tes t iguan es te m o m e n t o f u l m i n a n t e en que M a l i n c h e pasa de la n iñez a la 
e s fe ra de la m u e r t e en u n segundo , en e l t i e m p o en que la m a d r e d ice " h a 
m u e r t o " y las p lañ ide ras l anzan su que j ido . 
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Con t inuando con las i m á g e n e s de la mue r t e , las p lañ ideras re la tan el 
encuen t ro en el m á s al lá de la h i j a c o n su pad re a ses inado a t ra ic ión. 9 Sin 
e m b a r g o , el coro d e s c o n o c e la ident idad real del c a d á v e r de esa n iña 
en te r rada que , c o m o se ve rá en la e s t ro fa que s igue i n m e d i a t a m e n t e a la 
in te rvenc ión de las p lañ ideras , es u n cue rpo sus t i tu to . El coro hace a lus ión 
a la m u e r t e de l pad re e j ecu t ada c o m o t r ampa p o r m e d i o del veneno , el puña l 
y " c o n lazo de ho rca . " L o que no sabe es ta v o z cora l es que esa mue r t e a 
t ra ic ión (la de l padre ) se convier te en una espec ie de con t r apun to a la otra 
mue r t e e j e c u t a d a con ma ldad y " a b a j a m i e n t o " p o r la m a d r e de Ma l inche . 
H a y una conca tenac ión de secre tos y c o m p l i c i d a d e s que se mul t ip l i can . E l 
co ro l lora f r en t e a u n engaño que ignora , da a c o n o c e r a la M a l i n c h e 
v e r d a d e r a la t ra ic ión (el ases ina to de su padre ) , y la v o z de la n iña des te r rada 
nos revela la s egunda t ra ic ión de la madre , a noso t ros , los lectores . 1 0 L a voz 
comuni t a r i a , a s u m i e n d o el pape l de su con t rapar t ida en e l tea t ro gr iego , es 
la expres ión de u n do lor ca tár t ico y de una ve rdad secre ta , pe ro que es 
necesa r io reve lar pa ra logra r la res t i tuc ión en un n ive l casi mí t i co del o rden 
t r ansg red ido po r la madre . Ese conoc imien to l l ega a o ído de la M a l i n c h e 
ve rdade ra , esa que todav ía v ive pe ro que ha m u e r t o s imb ó l i camen te dent ro 
de su c o m u n i d a d : ".. . yo, vend ida / a m e r c a d e r e s , iba c o m o esc lava , / c o m o 
nadie , al des t i e r ro . " D icho o rden quebran tado abarca dos aspec tos : po r un 
lado , la re lac ión pa t e rno filial y, p o r ot ro , las imp l i cac iones de es ta re lac ión 
pa ra la c o m u n i d a d . E l coro cons t ruye u n a e scena d o n d e el pad re y su h i j a 
" se t o m a n de la m a n o " po rque los une en su encuen t ro n o sólo la mue r t e s ino 
el r e c o n o c i m i e n t o (anagnór i s i s ) de la t raición. 1 1 E n es te sen t ido la m u e r t e 
t iene la f u n c i ó n de res t i tu i r los l azos filiales y a fec t ivos q u e la t ra ic ión ha 
des t ru ido . E n cuan to al aspec to comuni t a r io , la no rma l i zac ión de la 
ac t iv idad comerc i a l y del un ive r so sólo p u e d e darse con el r e conoc imien to 
de una ley m u c h o más p r o f u n d a e impor tan te , la ley de los l azos filiales, esa 
ley que la m a d r e v io len ta y de j a en suspenso po r u n ins tante con su decre to . 
E l encuen t ro de la h i ja y su padre , ya de f in i t i vamen te u n i d o s po r la mue r t e , 
y que el co ro p r o c l a m a c o m o " u n s igno , " d e v u e l v e el sen t ido al o rden 
fami l i a r , comun i t a r io y un ive r sa l ( cósmico) . Claro está , la ba se de es te 
o r d e n a m i e n t o ri tual p rov iene de u n engaño , de u n cue rpo que n o es el de 
M a l i n c h e , s ino el cue rpo p roduc to de otra t r a ic ión e j e c u t a d a po r la madre . 
C o m o v e m o s , la t ra ic ión crea una ser ie descon t ro l ada de even tos que 
gua rdan en su or igen una m a l d a d secre ta , u n engaño e scond ido . 

D e s p u é s de la in te rvenc ión cora l , la voz de la M a l i n c h e r e t o m a el curso 
de su len ta expu l s ión -muer t e y nos i n f o r m a de lo q u e pa ra m í resul ta crucia l 
en la r e f o r m u l a c i ó n de su h is tor ia : el de sp l azamien to de la iden t idad . Las 
p lañ ide ras con su l lanto h a n pues to en m a r c h a ese " g r a n o de c a c a o " que 
hab ía q u e d a d o qu ie to con el anunc io de la madre , y c o m o ese g rano , el 
cue rpo de la M a l i n c h e ent rará en u n n u e v o p roceso de s imbo l i zac ión a m o d o 
de in t e rcambio . E n el p o e m a , el " c u e r p o a n ó n i m o , " ese " c a d á v e r / que no 
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era el m í o " es el ob je to que sus t i tuye a ot ro , un s igno que cobra sen t ido al 
conver t i r se en sup l emen to de otro . E l cadáve r a n ó n i m o pasa a t ene r el va lo r 
de iden t idad de la M a l i n c h e , mien t ras que és ta pa sa a ser " n a d i e " : " A r r o j a d a , 
expu l sada / de l re ino, de l pa lac io y de la en t raña t ibia / de la que m e d io a 
luz en t á l amo leg í t imo." 1 2 L a iden t idad que o to rga la pe r t enenc ia a una 
c o m u n i d a d (desde los pad re s has ta el l uga r g e o g r á f i c o que d icha c o m u n i d a d 
ocupa ) , al pe rderse , borra todo lazo o c o n e x i ó n con el o r igen , y lo que q u e d a 
es e l des t ie r ro , el c a m b i o de lugar , la no -pe r t enenc ia . Es u n n u e v o 
nac imien to al revés : un nac imien to su rg ido po r el s imulac ro de una mue r t e 
que c o n d u c e al exi l io , al lugar donde los l azos m a t e r n o s y c o m u n i t a r i o s n o 
ex is ten . 

L os da tos b iog rá f i cos de la M a l i n c h e c o n f i r m a n su c o n d i c i ó n de ob je to 
de i n t e r cambio y s igno en cons t an te t r ansmig rac ión . De la m a d r e pasa a 
m a n o s de los m e r c a d e r e s y comienza la l a rga l ínea de t ras lados y c a m b i o s 
de l u g a r que la carac te r izan . Los m e r c a d e r e s la en t r egan a los ind ios de 
T a b a s c o , qu ienes la p resen tan a Cor tés c o m o u n rega lo , y és te a su vez la 
rega la a A l o n s o He rnández de Puer to Carrero , de qu ien v u e lv e a Cor tés , pa ra 
t e rmina r s iendo e sposa de Juan Jaramil lo . 1 3 Su n o m b r e t a m b i é n s u f r e de 
mú l t i p l e s t r a n s f o r m a c i o n e s : Mal ina l , M a r i n a , M a l i n t z í n y M a l i n c h e . 
E x p e r i m e n t a t a m b i é n cambios que a fec tan su cond ic ión socia l : de nob le a 
esc lava , de e sc lava a in térpre te , de aman te a esposa . A n ive l s imbó l i co y del 
l e n g u a j e t amb ién ha su f r i do múl t ip les t ras lac iones de sen t ido : d e s d e su 
r ep resen tac ión en las c rónicas y los cód ices ind ígenas , p a s a n d o po r las 
r ee l aborac iones del s ig lo XIX, has ta Oc tav io Paz , Car los Fuen te s , el 
f e m i n i s m o y las ch icanas . 

L o q u e se represen ta en el tex to de Cas te l l anos es , p r ec i s amen te , el 
o r igen de esa conca tenac ión móbi l y t r ansmigra to r i a de l s igno " M a l i n c h e . " 
L a s p r e g u n t a s que nos p o d r í a m o s hace r en este m o m e n t o son las s iguientes : 
¿Cuá l ser ía la re lac ión ent re la t ra ic ión y el s igno? ¿ Q u é s ign i f i ca ser 
de f in ido desde el o r igen po r la t ra ic ión y c ó m o es to a fec t a al l e n g u a j e de la 
i d e n t i d a d ? ¿ Q u é e c o n o m í a s i m b ó l i c a se e s t a b l e c e a t r a v é s de u n 
de sp rend imien to v io len to de esa c o m u n i d a d que d e f i n e a una p e r s o n a y de 
los l azos m a t e r n o s o f ami l i a res que la ca rac te r i zan? L a t r ansgres ión va a 
m a r c a r la pos i c ión que va a ocupa r e l su je to e n una cadena de s ignos que 
t iene c o m o or igen u n engaño secre to . Esa m a r c a se represen ta en e l p o e m a 
a t ravés no sólo de las i m á g e n e s de expu l s ión y sus t i tuc ión , s ino t a m b i é n po r 
m e d i o del cue rpo m i s m o de la m a d r e en su r e f l e jo especu la r : " y se 
c o n t e m p l ó en m í y odió su imagen / y des t rozó el e s p e j o con t ra el sue lo . " 
Pa ra la m a d r e p o d e r ser, en su n u e v a iden t idad a s u m i d a c o n el cómpl i ce , 
t iene que q u e b r a r la imagen que le d e v u e l v e su h i ja que es, a su vez, el la 
m i s m a . A t ravés de la qu iebra de los l ími tes , se impos ib i l i t a la un idad en t re 
m a d r e e h i j a y se d i s loca la re lac ión con el or igen. 1 4 L o que se e scucha al 
final son " los f ú n e b r e s rumores con los que se m e en t i e r ra . " Pe ro es ta 
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muer t e , con t ra r io a lo que podr ía pensa r se , no cance la el fu tu ro , ya que el la 
avanza "hac i a el des t ino ent re cadenas" . E s a s cadenas son la m a r c a del 
o r igen que resul ta imbor rab le pe ro que a la vez a y u d a a las con t inuas 
t achadura s del ser y que v iab i l izan su cons t an te m e t a m o r f o s i s . Se p u e d e 
conc lu i r que las c adenas son rep resen tac ión mate r i a l de la t ra ic ión, es deci r , 
un avanza r res t r ing ido o con tex tua l i zado po r u n des t ino i m p u e s t o desde 
fue ra , que n u n c a se e l ig ió pe ro que f o r m a par te in tegra l de un or igen 
de f in ido c o m o des t ie r ro , expu l s ión y m o v i m i e n t o . L a en t rada al m e r c a d o de 
s ignos es la de un ob je to que con t i ene la i m a g e n queb ran t ada de un todo que 
ahora es tá f r a g m e n t a d o , roto: de una nob le que ahora es esc lava (y po r lo 
t an to se t ras toca su va lo r social) , de una t r a i c ionada que será cons ide rada 
t ra idora , de una ind ia cr i s t ianizada , de l nahúa t l al m a y a y de ahí al cas te l lano. 

El p o e m a abre y c ierra con el decre to de u n a m u e r t e y la f a l s i f i cac ión 
de una escena . Las l ág r imas e n m a r c a d a s al f ina l en s ignos admi ra t ivos son 
la señal de la f a l s edad de los ges tos , de ese l e n g u a j e del c u e r p o cuyo decre to , 
desde el as iento del poder , se e sg r ime cont ra su h i ja y con t ra sí m i s m a . El 
final del p o e m a nos represen ta el ges to ú l t imo de la m a d r e q u e c ier ra su 
" p e r f o r m a n c e " o espec tácu lo . Es ta in te rp re tac ión se j u s t i f i ca r í a con el 
s e g u n d o ve r so del p o e m a , donde la m a d r e se de j a cae r " c o m o aba t ida" (o 
sea, n o apa rece abat ida , s ino como si estuviera abat ida) . Pe ro cabr ía la 
pos ib i l idad de otra in te rpre tac ión que p r o b l e m a t i c e el e spec tácu lo de la 
m a d r e aún más . Aqu í p o d e m o s v a l e m o s de la i m a g e n del e spe jo f r a g m e n t a d o 
c o m o ind icador de un odio que s iente la m a d r e hac ia sí m i s m a . E n es te 
sen t ido las l ág r imas ser ían c o m p o n e n t e s de u n a s i tuac ión t rágica de la 
madre , su je ta a unas f u e r z a s pa t r ia rca les y m a s c u l i n a s que la d o m i n a n , que 
la conv ie r t en en c ó m p l i c e al acep ta r su pape l de a m a n t e y t ra idora . Des t roza r 
la imagen p rop ia impl ica t ra ic ionar lo f e m e n i n o , es la f u e r z a des t ruc to ra que 
r o m p e los l azos fue r t e s que debe r í an exis t i r , s igu iendo ahora a C h o d o r o w , 
ent re m a d r e e h i ja (ver no ta 13). 

Pa ra Rosa r io Cas te l l anos , la h is tor ia de la M a l i n c h e c o m i e n z a en el 
n ú c l e o fami l ia r . La exp lo rac ión poét ica de la poe ta busca en los or ígenes 
una pos ib le exp l i cac ión de los acon tec imien tos que se a soc ian con esta 
figura. Es un in ten to de dar a la M a l i n c h e m a y o r dens idad ps i co lóg ica por 
m e d i o de una r ecuperac ión y recons t rucc ión de su mic roh i s to r i a (el conf l i c to 
f ami l i a r que , con el paso del t i empo , se conver t i r á e n uno de los puntos 
á lg idos de la h is tor ia mex icana ) . E s un ges to r ecupe ra t ivo m u y pa rec ido al 
que a r t icu lan m u c h o s de los r epresen tan tes de la l l amada n u e v a nove la 
h i s tó r ica y, t ambién , se p u e d e re lac ionar con el i nc r emen to en el in terés po r 
el p a s a d o colonia l de escr i tores c o n t e m p o r á n e o s . E s t amb ién la m a n e r a en 
que la cr í t ica s i tuada en una zona b i l ingüe y en cons t an te f l u j o de razas y 
l enguas , aquel la que hab la desde el e spac io ch icano , se v a ap rop i ando de 
esta figura para exp lo ra r o t ros der ro te ros , o t ras pos ib i l idades , ba sadas en 
na r rac iones a l ternat ivas . Es un m o v i m i e n t o cr í t ico y l i te rar io que busca 
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ensanchar la impor tanc ia de la individual idad de Ma l inche (o torgándole una 
comple ja prehis tor ia ps icológica) , pero que nunca puede olvidar la ampli tud 
de un ser que sigue s iendo el receptáculo s imból ico de una nación. L o 
ps icológico , en otras palabras , intenta desar t icular una in terpre tación ampl ia 
del or igen de Méx ico como traición, para sust i tuir la por otra donde la 
pa labra " t ra ic ión" se concent re en la madre y no en la hi ja Mal inche . Es por 
eso que Caste l lanos todavía no puede romper con una t radición que asocia 
a la Mal inche con la t raición. Cier tamente su acercamiento explora una 
var iante dist inta, pero la t raición s igue marcando la pos ic ión que el su je to 
ocupa en la cadena de in tercambios s imból icos , pero ahora como víc t ima, 
como la t ra ic ionada. No obstante, lo que a m í m e interesa subrayar es que 
la t ra ic ión f o r m a parte de una economía s imból ica que es necesar ia para la 
product iv idad discurs iva que genera la Mal inche . Es ta especie de circuito 
se genera , en el poema de Castel lanos, por el vacío p rovocado en el núc leo 
fami l ia r , en el or igen, pero en tendido como traición / expuls ión del ámbi to 
de lo mate rno l igado a su vez con los or ígenes nac ionales , con el pr incipio 
de Méx ico como país. Dicho vac ío func iona como un imán que atrae 
d iversas práct icas discursivas (historia, l i teratura, arte, cr í t ica) que lo que 
buscan es l lenar el s igno "ma l inche" con nuevos sent idos. Es te "g ran 
pr inc ip io" para la conquis ta , como la l lama Bernal Díaz , y que v iene a ser 
el comienzo de ese "enredo l lamado M é x i c o " del que habla José Emi l io 
Pacheco . Es la f ragmentac ión de ese espe jo que rompe la madre , y la 
constante t ransmigrac ión de la hi ja conver t ida en s igno cambian te . 

NOTAS 

1 En la colección de relatos titulada El naranjo, el escritor Carlos Fuentes 
incluye la narración titulada "Las dos orillas," donde el personaje de Jerónimo de 
Aguilar habla sobre la rivalidad que mantuvo con la Malinche. Más recientemente, 
en su novela La frontera de cristal, vuelve sobre el tema de Malinche en el cuento 
titulado "Malintzin de las maquilas." La misma postura del poema de Pacheco 
aparece en el libro de Todorov: "es ante todo el primer ejemplo [la Malinche], y 
por eso mismo, el símbolo, del mestizaje de las culturas; por ello anuncia el estado 
mexicano moderno y, más allá de él, el estado actual de todos nosotros, puesto que, 
a falta de ser siempre bilingües, somos inevitablemente bi o triculturales" (109). 

2 Recuérdese que es en el texto de Bernal Díaz donde se ofrecen muchos datos 
importantes sobre la vida e importancia de Malinche para la conquista. Véanse en 
especial los capítulos XXXVI-XXXVII. Para un recuento detallado de su aparición 
en textos diversos a través de la historia, véase el libro de Messinger Cypess. Util, 
aunque mucho menos detallado, resulta el artículo de Phillips. 

3 Idea central del pensamiento de Octavio Paz en su Laberinto de la soledad. 
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4 En la cita Phillips se refiere más a los intelectuales masculinos, y por eso la 
negatividad que se trasluce en su comentario. Ella se posiciona dentro de un 
feminismo reivindicador de la Malinche. Para otros ejemplos de apropiaciones 
feministas, véanse los capítulos siete y ocho del libro de Messinger Cypess. 
Recomendamos el artículo de Norma Alarcón, que se dedica a lo que ella llama la 
"modernistic stage" de los acercamientos a la Malinche, o sea, las maneras en que 
se ha trabajado su figura en el siglo XX, llegando hasta las chicanas. 

5 Citamos de la edición titulada Poesía no eres tú: Obra poética, 1948 - 1971. 
El poema se encuentra en las páginas 181 - 182. Castellanos trabajó la figura de 
Malinche en su obra de teatro El eterno femenino. Hace alusión también al 
personaje en el ensayo "Otra vez Sor Juana" del libro Juicios sumarios. 

6 Existe ya una correlación entre ese movimiento en descenso y los personajes 
que lo sufren desde una perspectiva sonora del lenguaje. Dicha correlación se 
concentra en las palabras que comparten las vocales iniciales de los siguientes 
significantes: abatida, abajamiento, ambos, amantes. 

7 Las implicaciones de esta transgresión serán discutidas con más detalle en las 
páginas que siguen. 

8 El tema del Carpe diem siempre estuvo relacionado con la imagen de la flor que 
perderá los pétalos o se marchitará con el tiempo, perdiendo así su perfume y su 
brillantez (flor también como llama de la antorcha). Presenciamos lo que Riffaterre 
ha denominado una derivación hipogramática de una frase o cliché preexistente 
(23), en este caso "La flor de la juventud," frase que se destruye con la aparición 
de otro cliché, el Carpe diem. 

9 En las historias sobre la Malinche no se menciona cómo murió su padre. 
Rosario Castellanos reconstruye la historia familiar valiéndose de una traición muy 
parecida a la de Gertrudis en Hamlet, y que comparte con una tradición mítica 
donde se representa el mundo de los muertos, la búsqueda de un origen, la 
revelación de un enigma. 

10 Es importante recalcar aquí que, para algunos críticos, la traición de la madre 
se ha convertido en un componente fundamental del aspecto biográfico y psicológico 
de la Malinche. Estos críticos intentan hasta cierto punto cancelar la visión de 
Malinche como traidora. Candelaria se refiere a esto al decir que "the fact that La 
Malinche had been betrayed by her mother and sold into slavery cannot be 
overlooked as a factor in a more complete interpretation and understanding of this 
remarkable woman" (5). De forma parecida comenta Bruce-Novoa: "If we 
concentrate on her life prior to the arrival of Cortés as one of betrayal by her own 
family, of being sold and enslaved, then, like Marina, she was a woman traumatized 
by her loss of familial ties and home" (82). Todorov también intenta reinvindicarla 
en su libro (108). 

11 Según Aristóteles en su Poética, la anagnórisis "es una inversión o cambio de 
ignorancia a conocimiento que lleva a amistad o a enemistad de los predestinados 
a mala o buena ventura" (118). El tipo de reconocimiento que privilegia Aristóteles 
es aquél que, como en Edipo Rey, se mezcla con la peripecia, justamente lo que 
intenta hacer aquí Rosario Castellanos, enfocándose en la "mala ventura". 
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12 También recordemos los versos ya citados: "como esclava, / como nadie..." 

13 Todos estos datos aparecen en Bernal Díaz. 
14 Esta relación entre madre e hija parece estar cercana y a la vez distanciada de 
las definiciones de la maternidad expuestas por Chodorow: "Primary identification 
and symbiosis with daughters tend to be stronger and cathexis of daughters is more 
likely to retain and emphasize narcissistic elements, that is, to be based on 
experiencing a daughter as an extension or double of a mother herself..." (109). En 
la imagen del espejo roto, la madre de Malinche se enfrenta con su propio ser 
extendido en el cuerpo de su hija. Sin embargo, existe un fuerte componente de 
fragmentación y falta de cohesión entre madre e hija, elemento que Chodorow no 
postula. Por otra parte, Cherríe Moraga ve la disyunción entre madres e hijas como 
un componente fundamental de la familia chicana que siempre privilegia al varón: 
"In a way, Malinche's mother would only have been doing her Mexican wifely 
duty: putting the male first" (101; énfasis de Moraga; ver también 102). Moraga 
elabora más el problema de la traición en este ensayo desde la perspectiva de la 
cultura chicana y la mujer. 
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